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序

“着 (·zhe)”是现代汉语里使用频率较高的一个虚词 ,前人

对它的研究与论述已经相当多 ,特别是关于“着 (·zhe)”的语法

意义可以说是众说纷纭。在这样的情况下 ,以“着 (·zhe)”作为

研究课题 ,有相当的难度 ,也需要作者有相当的勇气。但作者

刘一之有条件进行这一项研究工作———她祖籍北京 ,对北京话

有丰富的感性知识 ;她有扎实的汉语言学功底 ,并有关于北京

话的田野调查经验 ;她还有从事对外汉语教学的丰富经验 (“着

(·zhe)”一直是外国学生学习汉语的一个难点 ,作者有关于“着

(·zhe)”的正反两方面的教学经验与教训 )。

《北京话中的“着 (·zhe )”字新探》是刘一之在博士论文的

基础上修改而成的。本书第一章 ,对前人的研究成果进行了全

面、细致、准确的梳理 ,将前人关于“着 (·zhe)”所表示的语法意

义的不同说法大致归纳为以下八种 :

一、“表示进行”

二、“表示持续”

三、“表示动作完成后的状态”

四、“表示状态”

五、“表示惯性”

六、“表示情状”

七、“表示在某种情况下”
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八、“表示起始体、非完成体、完结体和完成体”

前人有关“着 (·zhe)”所表示的语法意义的这种种说法 ,该

怎么看 ?作者接着在第二章里 ,对上述种种说法逐个进行了有

理有据的评论 ,认为“着 (·zhe)”的语法意义“到现在为止还没

有一个令人满意的结论”。作者分析了造成此种情况的原因 :

(一) 用的材料不可靠。譬如说 ,有一些例句是研究者自己想象

而杜撰的 ,在实际语言中并不存在 ,例如“※我喝着茶。”;有一

些例句是研究者或是受外语的影响而造出来的 ,或是断章取义

摘引来的 ,例如“※他点着头”(是从“他点着头说”、“他点着头

笑了”里摘引来的 ,实际上在它们后面不能有停顿的 )。(二 ) 没

有考虑到“着 (·zhe)”的全部分布。例如有人只根据“我躺着”这

一类例子 ,即只是根据“着 (·zhe )”的部分分布就作出结论 ,这

样 ,所得结论就不可能全面。 (三 ) 受印欧语研究的影响太深。

有些学者所以把“着 (·zhe)”看作进行体的标志 ,只是因为印欧

语有完成体、进行体等 ,所以汉语也应该有完成体和进行体等 ,

并就用差不多的虚词来对应印欧语的“体”(用“了”对应完成

体 ,用“着(·zhe)”对应进行体 ) ,而殊不知汉语没有印欧语那样

的屈折变化。书中这些分析有一定的深度 ,这就使作者的研究

工作能建筑在前人研究成果的基础上。

本书的第三、第四章 ,是作者对“着 (·zhe)”的具体考察、分

析。作者考虑到普通话不是一个均质的共同语 ,而作者本人又

具有能说一口纯正的北京话的优势 ,有一个说纯正北京话的家

庭 ,所以她确定以北京话里的“着 (·zhe )”作为自己的研究对

象。这应该说是一种正确而又英明的选择。正如作者在书中

所解释的 :“我们的研究对象所以选中北京话 ,是因为北京话符

合朱德熙先生所说的是一种内部均匀的、无矛盾的靠得住的语
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料 ,同时又是大家所公认的普通话的基础。在研究清楚北京话

的基础上 ,再研究北京普通话 ,进而结合方言研究其他普通话

变体 ,直至研究书面语 ,一定会得到事半功倍的效果。”这种做

法 ,已故朱德熙先生在 1987 年发表的《现代汉语语法研究的对

象是什么 ?》一文中就明确提倡过 ,当时有些年青人对朱先生的

这种看法还很不理解。作者又考虑到下列情况———由于“着

(·zhe)”是一个经常在动词之后出现的后置定位黏着虚词 ,而

且在语法意义上让人感到很像英语里的定式动词后的“ - ing”,

所以前人研究“着 (·zhe)”,其着眼点大都只在动词上 ,因此本

书作者另辟蹊径 ,从整个句子的表达来考察“着 (·zhe)”的用法

和语法意义。作者又充分意识到“着 (·zhe)”的分布以及它的

语法意义跟动词的性质密切相关 , 所以作者极为重视对“着

(·zhe)”所附着的动词的考察、分析。本书分两种情况来考察 :

一种是单独一个动词带“着 (·zhe)”,即在“V着 (·zhe)”前后没

有别的动词 ;一种是位于句中主要动词之前、与句中主要动词

紧密相关的那个动词 (即书中所说的“X着 (·zhe ) V”里的 X)带

“着(·zhe)”,即在“V着(·zhe)”之后有别的动词。对前者 ,作者

首先将能单独带“着 (·zhe)”的动词和不能单独带“着 (·zhe)”的

动词分小类细细加以考察、分析 ;对后者 ,作者也首先将“X着

V”里的 X( X为主要动词之前的动词 )分小类细细加以考察、分

析。正是通过上述考察、分析 ,作者较好地把握了“着 (·zhe)”所

表示的语法意义 ,得出了不同一般的新的结论 :“着 (·zhe )”单

独出现在主要动词之后 ,是静态的标志 ;“着 (·zhe)”出现在“X

着 (·zhe) V”中 ,是 起联系两个动词的作用 ,表示 X是 V进行时

的一种方状。很显然 ,无论是研究方法 ,还是研究结论 ,都跳出

了汉语语法学界传统的认识 ,带有极大的开创性。
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本书最后一章 ,即第五章 ,是“验证和结论”,作者以自己所

从事的对外汉语教学的事实说明将上述关于“着 (·zhe)”的认

识运用到对日本学生的汉语教学中去获得了较好的教学效果 ,

使学生运用“着 (·zhe)”的出错率大大降低。在最后的“结论”部

分里 ,作者还谈到 ,研究汉语一定要注意区分“汉语的不同层

次”。首先要区分口语与书面语。拿“着 (·zhe)”来说 ,“在普通

话 (包括各种普通话变体 )口语中 ,‘着 (·zhe)’的语法功能和北

京话一样”;而在书面语上 ,“凡是北京话中能出现“着 (·zhe)”的

地方 ,书面语中也都能出现”,“但北京话不能用“着 (·zhe)”的地

方 ,书面语有时也用‘着 (·zhe)’”。这是由汉语的各个不同语言

层次之间的相互影响所造成的。汉语的各语言层次之间的相

互影响作者用图表示大概如下 :

这无疑是作者的经验之谈 ,对大家会有启迪作用。

应该说本书的研究是带有开创性的 ,其研究成果既有一定

的理论意义 ,也有实用价值。当然 ,本书有关“着 (·zhe)”的语法

意义的结论大家会有不同的看法 ,但本书的研究思路和研究方

法肯定是很有借鉴意义的 ,大家绝对不要忽视。

本书也有不足或者说遗憾的地方 ,那就是 (1 )普通话里“着

(·zhe)”的用法跟北京话有所不同 ,而本书未能对普通话里的
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“着(·zhe)”的用法和语法意义作出必要的描写与说明 ; (2 )本书

没能通过对“着 (·zhe)”的研究从理论上来对汉语动态助词的

研究进行一些深入的论述。可能我这个要求高了一些 ,不过如

果能这样做 ,就更完美了。尽管有些不足 ,但今后人们要研究

“着(·zhe)”,要教或学“着 (·zhe)”,不能不参考本书。是为序。

陆俭明

2001年 12月于蓝旗营寓所
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北京话中的“着 (·z he )”字新探

“着 (·zhe)”是现代汉语中很重要的一个虚词。几十年来 ,

很多学者都对“着”的语法功能和语法意义进行过研究 ,但至今

没有一个令人满意的答案。因此 ,我们想在前人研究的基础上

作进一步的探讨 ,希望能获得一些新的认识。

本文写作的思路是 : 梳理前人的研究结果———探讨前人研

究所忽略的方面———尝试用新的方法去研究 : 详尽列举能用

“着”的词组、句式 ,然后从不同的角度去研究 ,从中找出最能自

圆其说的答案———检验答案的正确性 : 按照这个答案是不是能

够造出所有正确的句子 ,同时排除所有不正确的句子———最后

作出结论。



第一章  前人对“着”的看法

关于“着”的语法功能和语法意义 ,众说纷纭。在研究“着”

的过程中 ,各家也使用了不同的术语 ,即使是相同的术语 ,各家

使用时的内涵也不尽相同。因此 ,为了能让大家有一个比较清

晰的轮廓 ,我们准备分两步走 :

第一步 : 简单列出各家对“着”的看法。比如 ,甲学者认为

“着”有两种语法意义 : A和 B,乙学者认为“着”有五种语法意

义 : A , C , D, E, F ,我们只是列出 ,不作任何说明。

第二步 : 具体说明各家的看法 ,并说明各家看法之间的不

同。这次我们是根据实际看法排列。比如 ,甲学者认为“着”有

两种语法意义 : A和 B,乙学者认为“着”有五种语法意义 : A ,

C ,D, E , F ,丙学者认为有两种语法意义 : B和 C,⋯⋯。我们则

作如下排列 : 认为“着”有语法意义 A的 ,有甲学者 ,乙学者 ;认

为“着”有语法意义 B的 ,有甲学者 ,丙学者 ;认为“着”有语法意

义 C的 ,有乙学者 ,丙学者 ;认为“着”有语法意义 D 的 ,有乙学

者⋯⋯。

第一节  前人对“着”的看法的简要说明

下面我们先走第一步。需要说明的是 ,我们提到“认为只

1第一章  前人对“着”的看法
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有一种语法意义的”, 也许著者并不认为只有一种语法意义 ,但

在文章中只提到了一种 ,我们也按只有一种算。还有 ,有的学

者认为“着”主要表示动作或状态的持续 ,但又分为几个小类或

几种用法 ,为了让大家更好地了解各家看法的不同 ,我们把小

类或用法附在后面。为了行文的简洁 ,在下文中一律省略敬

称 ,望诸位先生见谅。

认为“着”只有一种语法意义的 :

冈本茂  1925  表示现在静止状态的继续 (见太田辰夫 1947)

王  力  1943  进行貌

鸟居鹤美  1943  表示持续的助动词

王  力  1944  进行貌

后藤朝太郎   现在形 (见高名凯 1948)

高名凯  1948  表示某动作或某历程尚在继续进行之中

王  力  1958  进行貌

胡明扬  1958  表示持续

赵元任  1968  �进行式词尾。还可用于 :

1 .命令式

2 . :加上“着”的可以用在第一个位置 ,附属于第

二个词语

3 . :动词加“着”的从句 ,表示“在这个动作情形

下”或“在一个人这样做的时候”

Comrie  1976  进行 progressive

刘月华等  1983  �动作或状态的持续

1 .表示动作一直在持续

2 . �表示动作进行后 ,使某物处于某种状态

3 . �表示某种持续的动作 ,而这动作实际上也
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是一种状态

4 . �某些非动作动词加“着”后所表示的也是

一种状态

5 . �某些形容词后可加“着”表示状态的持续

陈  平  1988  表现有关动作正处于进行或持续状态

Light , Timothy  1989  “着”的核心意义是惯性

金奉民  1991  状态的标志

费春元  1992  描画情状或表情状

石毓智  1992  持续体

刘一之  1995  表示在某种情况下

项梦冰  1996  持续

张  黎  1996  状态的标志

施其生  1996  状态的持续

陈泽平  1996  进行体

徐通锵  1997  表示连续性时程的延续

张  黎  1997  表示状态

陆俭明  1999  表示行为动作或状态的持续

张  黎  1999  状态体的标志

刘一之  1999  表示在某种情况下

认为“着”有两种语法意义的 :

陈  刚  1980  �1 .主要用法是状态持续态

2 .动作持续态大多用于状语

房玉清  1980  �1 .动作的进行

2 .状态的持续

景士俊  1980  �1 .动作正在进行

2 .状态正在持续
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朱德熙  1982  �1 . :表示动作或变化的持续

加在表示姿态的动词后 ,表静止的状态

表示动作遗留下来的状态

2 .表示方式

于根元  1983  �1 .持续态

2 .进行态

木村英树  1983  �1 .时态词尾 : 表示动作在进行

2 .补语性词尾

邓福南等  1983  �1 .动作正在进行

2 .状态在持续

刘宁生  1985  �1 .状态持续

2 .动作进行

马希文  1987  �北京话中的“着”:

1 .在动作过程中

2 .动作产生的结局

李临定  1990  �1 .动作动词加“着”,表示动作在持续中

2 .状态动词加“着”,表示状态在持续中

胡树鲜  1990  �1 .表情状方式

2 .表持续

房玉清  1992  �1 . :在动词或形容词后表示动作或状态持续

2 .在动词后表示动作正在进行

戴耀晶  1994  �持续体形态“着”:

1 . 6在出现施动者的句子中 ,表现出较强的动态

性

2 . ;当施动者不出现 ,尤其是在存现句里 ,表现

出较强的静态性
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吕文华  1994  �1 .表示动作或状态的持续

2 .动词带“着”表示行为的方式

刘丹青  1996  �1 .进行

2 .持续

万  波  1996  �1 .进行

2 .持续

周一民  1998  �北京话中的“着”:

1 .动作变化正在进行

2 . :性质状态正在延续

① �“动 +着”根据动词的不同分别表示动作

进行或状态持续。

② �“动 + 着”有后续谓语或分句的时候 ,

“着”表示该动作与后续动作同时进行 ,

“动 + 着”可以是后续谓语或分句的方

式、达到目的的手段等。

③ �“动 +着”重复后接谓语 ,表示动作进行

当中出现另一个动作或情况。

④ �在“处所 +动 +着 + 名”的存在句型中 ,

“着”表示人或事物存在状态的持续。

⑤ �“形 +着”的“着”表示某种性质状态正在

持续。

⑥ �“动/ 形 + 着 + 点儿”是用于祈使句的格

式 ,“着”表示的是将来时的进行或持续。

认为“着”有三种语法意义的 :

吕叔湘  1942  �1 .方事相 : 表动作正在持续之中

2 .表示并时关系
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3 .表示情景 (或手段等等 )

马盛静恒  1985  �1 .表示活动结果状态的继续

2 . �使其所附的动词变成副词以形容句子里

主要活动的状态

3 . �用在“命令式”要求对方继续保持某种原

有的情况

认为“着”有四种语法意义的 :

平岩房次郎  1939  �相当于日语的

1 .⋯⋯して

2 .⋯⋯してぃて

3 .⋯⋯したまま

4 .⋯⋯しながら

吕叔湘主编  1980  �1 .表示动作正在进行

2 .表示状态的持续

3 . �用于存在句 ,表示以某种姿态存在

4 . �构成连动式 :

a .两个动作同时进行 , V1 是 V2 的方式

b . �V1 和 V2 之间有一种手段和目的的

关系

c . V1 正在进行中出现 V2

北京大学中文系 �1955、1957级语言班编  1982

1 . <表示动作正在进行或状态正在持续。

2 . 6表示动作虽已完成 ,但是由此而产生的状态

却继续保持着。

3 .表示动作的方式。

4 .表示祈使 (命令或请求)。
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孙朝奋  1997  �1 .起始体 (北京话 )

2 .非完成体

3 .完结体 (北京话 )

4 .完成体 (南方方言 )

李讷、石毓智  1997  �主要有四种用法 :

1 . T表示动作正在进行 ,例如“他们正吃着

饭呢”。

2 . T表示状态的持续 ,例如“门开着呢”。

3 . T用于存在句 ,例如“墙上挂着一幅画”。

4 . T表示两个动作同时进行 ,例如“坐着

讲”。

认为“着”有 11 种语法意义的 :

宋金兰  1991  �近代汉语中的“着”

1 .表示动作的持续或进行。

2 . :表示两个动作同时进行 ,动作 1 是动作 2的

方式 ,相当于先秦汉语中的“而”。

3 .表示动作的完成。

4 . :表示处所 ,相当于先秦汉语中的介词“于”。

5 .表示动作所及的对象。

6 .表示随同的人或物。

7 .表示行为的目的。

8 . :表示被动。相当于先秦汉语中的“为”、“见”

等。

9 . :表示动作的趋向 ,相当于“于”、“向”等。

10 .表示行为所凭借的工具。

11 .表示祈使语气。
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